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Gter Oſt og porlage VelEdla og Velburdigs We. ENNIEEF 
ANG Muller til Katterup. Kong. Mayſt. Amptmans a Iſiande / ett. — 
Samt Alvarlegre Vm̃beid né Logmaña beggia Me SIGVROAR * # 
BANSEÐNAR 2 MLABRIÐEGAR EORISTIANSim 
Gotfrup/ Eirneñ Landbings (Eri parans GÓFREN Matthysſonar / 
Med Confens og Sampycke þefs Haloßlega Cancelli Collegiij j.. 
Kaupenhaßn · —— J 
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APPROBATIONES að Pfngbooken et Prent wtganga meige- 
Þoftur wr Miſsive VelEdla og Belburdigs Herra Anptmannſine GNRJ⸗ 


STJANo Muller til Biſtupſins Mag: ÞÓRÐAR ANlakoſonat 


Daterudu Aurarca⸗/ Br 7. Jult. 1096. 


RXDle Velerverdige Sr. Superinte ndens Mag, Chorder Thorlaksſen Venligſt Salat. 
Som jeg mr er berdig et reeſe her ßra tinger/ ſc kond jeg vott í for bi gag r· Dis 
ſtop med dette lidet at beſverge veð Occafiom ef Londe ting Sbrifveren Sefrar Ma 
ábisfen/ font mitt haver ombedet / hand udi ſin anſogning / om tingboͤgerne at kunde 
faͤa iryckt/ hos Eders Velorveardigh. At ville Rcommendere, og epter at ſcadan nýt = 
nt Verk meeget fkulle Contribuere til det allgemeene Lands beſte og allereede til þer 
af vet Hoͤſſloflige Cancelli Collegio í (aa. maader Anno 1689. eptor Mit giort þor 
flatt æ Bleven Approberet og for gott anfeet. So vil jeg og nu ſamme Eders Vejgr 
wverdigheed til beſte befordring her med have Recommenderet með hos föyrde venlig 
bear porbem. Soͤßren Mathiſsen der udi behielpelig at ville være / etc. 


Extract ap Sr Oberfecretaire Mothes Miſsive iill Amptmanden Hr. 
CNXJISCTIAaN Muller Ðe Dato 71 Oct 
A Kaupenhapu / Anno 1689: 


Bafver jeg bars ßoreſlag / Om at lade troͤcke alle Afa / ſom Aerlig gioͤriſs j Laug⸗ 
vetten udi Camelli Collegio proponert, ſom ber haver funden Appro bation ſo band 
der adi kand gioͤre der Anſtalt ſom hannem beſt fiunis at vere. . Dette ſaalee die 
RKichtig at vere Extraberit, Teflerer * underſtreven með Egen Hand/ 


Datum Beſeeſted / Ðe 17. Jul 1089. — | 
= — Chriſtian Muller 


Epter det Hólf lite Cancel Collagii gifvene A probation/et alle Acto fen Zerlite 

tiórils Í Langretten moa trydis. Da gißgvis Edle og Velgrveðift Mag. THEG 
DORVS THORLACIVS Superintendent ofrer Staalbolt Stipt her med Venligen at 
Boreftaa/at (aa ſom Sans Kongl. Mayſt. allernaadigſt hañem ber í Landet þrbeð - 
þaga Cryckeriet haßver forundt barið ða oc ſao opßvenbemeite Afa frit oc bemeldte cue 
Eryderiets prúbeð alldelis upræiudicolag Marligen kand lade trrcke. Deto till ydere⸗ 


meere Staðfeftelfe með Egen Hand und erſkreß ven. 
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Nmo 1606. þafi 20. Hunt. Voru þef ser Meñ nefnðer jáafi Bebanda a 
Aurarcar Alpifnge⸗aß 9r ÓSELBRÐI WBornoſyni Logmañe Sunañ og 
Auſtann a Iſlande⸗ 
a Vr Mwla þiinge. 2 
Giſle Eiteksſon. flápur Jonsſon . Eirek ur Biarnafon, Bergur Ginareför 
Petur Aſmundsſon/ Dfomnerr Olaßur Andresſon/ Neßndur í Stad Biorus 
Petursſonar/ og for fin Eiða — 
Vr Skaptaßells pinge 
5 all Biarnaſon/ Magnus Iſleifsſon. Guðmundur Pordarſon/ 


Sigurdur Einarsſon⸗ Jon Eireks ſon/ Guðmundur 
Pordarſon/ DÉomaere — —— 


— rangar Pinge. 
24 Sigurdur Mag nus ſon/ Gudmũdur Einarsfon./ Ghſle Gudmundsſon 


Jon Magnusſon⸗ Okomuer ⸗ Magnus Kortsſon kom. 
4 Stephan Jons ſon/⸗ Sigurdur Jonsſon neßzndur | Stad Daga 
Arnaſonar / og foot ſin Eid ⸗ * 
Ör Arneſs pinge. 


5 Illuge Vigßwo ſon Brynjólfur Hañe sfon/MMlagnus Gyſiaſon Dkomner. 
6· Sigurdur Gndnaſone Biarne Arnaſon/ Porſte irn Eiolßs ſon⸗Jon Hiorts⸗ 


71 Jon En flafone ſou komner · Nalldor Einarſon andadur epter nteftá 

8. Jon Jons ſon⸗ uſm̃lidua Peaſfa⸗ ¶ Andres Fim̃bogaſon nepudur j 

gr Biwnjolpur Jonsſon. Stad Jons Aſmundsſonar og ſoor ſin Eid. 
J Vr Kialarneſs piinge. * 


10: Sig urdur Hognaſon · Erlingur Eiolpofon · Gpfle Jilugoſon⸗ 
„fe borlafur Átvidsfons Jon Perureſon / Vigrwo Euðmunbsfon / 
#1 Bilbjalmur Jonsſon⸗ st Á ner gbwwo Sudmun deſon/⸗ 


A49 13 öfl 


Et 


— 


3. till Dlafoſone PO: EL A að ÉR 


14. Kunolgur Pordarſon⸗ 
Vr Þoermt pinge ſunnann Nvijtan 

18 Seemundur Arnafom. . .. — 

16c Jon Pordarſon⸗ — 

17* Pordur Petursſon⸗ 

18. Porgeir Jonsſon · 


Anno 1696. 29. Hunts Born þelfer Meñ nepnder ̃an Beðandam Aurar⸗ 
at Pinge /af Hr · AVXJOS CqXJIECAIANSEVVE Gotti p/ 





Segmafje Nordeñ og Veſtañ a Iſlande. 


Vr Poeraꝛringe Veſtaũ Avijfm, —— 
Arne Nannesſon. Ghijſle Porariñs ſon Okomeñ. Gudmundur Sigurde 
2. Sigurdur Honefós ſon / ßlutte ſig ſudur yper Nogſtan epter Þa har 
— Vr Poorneſs Pinge. 
3. Sigurdur Poalmaſon⸗ Dlafur Gudmundsſon Okomenn; 
44 Bjarne Biarnaſon⸗ Son Illugaſon Tkomenn. 
5e Bryniolßur Afmundófons 
Vr Þorffagiarðar Þinge. 
lagur Atnafóns Arne Vigkwoſon · Guũlaugur Jor sſon⸗ 
Sigurdur Sigurdsſon Cfom: CThorße DMlagnusfon kom. 


Vr Nwngvatns Pinge. 
6. Biorn Nroolßsſon⸗ Halldor Koonefone 
7. Nakon Jons ſon⸗ Biorn Thorloksſon⸗; 
8e Sigurdur Nannesſon⸗ Bryn iolßur Joonsſen Okomner. 
Vr Qeqtnefs þinge. 


9 · Skapte Joſepheſon. Aſmundun Emaſon· Bergur Megnus ſon⸗ 
104 Sigurdur Joonsſon wr Hængur Pinge · Jon Por ſſeins ſon · 


y Joon Niortsſon wr Arneſs P. Magnus Eijſlaſon. Jon Biar⸗ 
12. Andres Fiñbogaſon wr Arñeſſ þa naſou Okemner · 
13. Erlyngur Eiolßsſon wr Kialarneſſ P· á Magnuſsſon· fle 
í á SR lapsfou= 
Aa Boð Dings. 
14 Elle Itugepon | 300 Jonoſon fot | 
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16. Vigßws Gudmundsſon· Sigurdur Nrolßsſon / Biern Nallsſon · 
Illauge Gruymsſon⸗ aller Dkomner. 
| Or Pyngeyar Þinge, 
Jon Sizurdsſon / Porgrijmur $onsfon, 
| | Einar Einarsfon/ Gadmumur Naildore ſon/ Tkom⸗ 


A ſama Aare komu þefser Syſlumenn til Auxarcar Pings. 
Dlaßur Einars ſon · 2· Magnus Kortsſon/ Lo gſagnare j Rongianvalla Eg 
ſlſu· 3. Vigßws Nañesſon⸗ 4. Son Eiolfsjons S* Hon Sigurdsſon. 





Í 111 
15. Jon Petursſon· Gudmundut Gubmunds ſon/ Son Thorleißeſon 


6. Son Honsfons Pa Andres Andresſon· 8. Biarne Biarnafon, Logſagn⸗ 


are wr Dala Syſſu. os Thorße Jonsſo · 10. Lauridts Nans ſon Skieff ving· 
| Ofomner Gyflumenn, 
tis Bigrn Petursſ· 23 Belje Guðmundefonr 3, KOM ENORARÖfons 
4.Isleißur Einarsfons 5. Dlaßur Arnaſ on Logſag nare j Veſemana Eyum 
} Ór Are Thorkielegen 72 Puil Thorfaſon· 8. Hegnvalidi Sigmuds⸗ 
ſon. 9. Jon Jilugaſon wr ronavatns Eyflus 10. THorſteirn Thor⸗ 
leMþefons ir Arngrijmur Nroolßs ſon⸗ 
EIGN 360 MI MIA 35 2 32 3 SS 3 2. 
— NMumerus J. — 
Anno 16096. þafi 29. Jutij. Bar upplefeð Logriettu ca Hnrarar Mþinge / 
epterſtrißad Kongl · —— —*26 Breß wigießed Soßt ijn Moeth o⸗ 





ſyne/ fyrer ——— Beſtillingu ca Islande / Epter hvoriu ban $mettus 
8 


gmeñunum SIGurde Biarnsfpne = SÁBKidts Chriſtians 
fyne Gottrup á ſama Deige · 


| var aß Nra⸗ 
| * 
J CECNnXIECTIAMN dend zemte ap Guds Nande⸗ 
Nertug udi Slesvig/ Nolſten / Stormarn oc Oytmer 
ſken / Greve udi Oldenborg oc Delmenhorſt. Gioere 
— alle Vitterligt / at efter ſom for vs allerunderdanigſt andra⸗ 
get et/ hoorledis All⸗Tingſkriveren paa vott Cand Jiſſand Arne Geirſen ſkal 





bere veð lemmelig Alder / og fil ſamme beſtilling Een dygtig Perſon með tiden 


2 í | behoͤver 


Konge fil Danmark og Rorge / de Venders ot Gothers 
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ſtikker oc potorðnet SSEREN MAENSEGEN til at betiene bemelt⸗ 
All⸗Tingsſkriveri / naar porne: Arne Geirſen Def ei felf formedelſt alder⸗ 
tam Soaghed / eller andre Coplig ßorf ald kand potrette / dog ey noget af Ber 
ſtillingens tilbarig jndkomſt eller rettig hed jmidler tid at prætendere Eller np 
de með mindre Nand þig Der. om með farrme fin Foitnand í mindelig heð 
kand fotteene/ ens Derfom SSRXEN Mathieſen bemelte nu værende Úlí í 
fingsfEriver of ver lever/ eller Beftillingen j andre maader fil forn Lovlig led⸗ 
Dig vorðer / maa oc féal hand hañem ubehindtef Succedere ot Beſtillingen 
med aíð tes Lovlig tilleg ec Rettighed fuldkommeligen tiltræðe ot nyde. 

Thi ſkal forsteonte GÓREN Mathieſen vere os (om fin abſolut vc Souver 


eaine Atve Konge og Nerte huld og fro voris og vores Kongelig Arfvehuſes 


gafn og Þefte j alle maaðe ſoge / vide eg Ramme / ſtade og forðerf ap yderſte 
magt/ egne óg formue hindre foreEomme og apverge / oc fig Ellers ſkykke oc 
= þorholde/ forn Def en Erlig / tro oc oprigtig All⸗tings ſkriver eigner oc vel an? 
ffaar/epter Den Eed hand os der paa allerunderdanigſt giort og aplagt haver 
So premt hand ſamme Beftilling agter af nyde / oe der fot uden ſtande til Ret 
te ſom vedbor. Forbydendis alle oc Genhver þer í mod efter ſom forfErevef 
ſtaar at hindre / eller udi nogen maade porpang af giore / vnder Bor Hyldeſt oc 
Naade: Givet paa vorf Slot Kisbenhafn dend 2ꝛ. Novembr. Anna 1691, 
— Vnder vor Kongl. Naand 
oc Signet. 


Chriſtia 
ÍNumétus I. b ſ "a 


A ſama Are og Beige var upplefed j Legriettu Kaup Gonfratfar Bref ſem 
Kaupmaduriũ Petur Keyſson giort hafde vrd Kiedemañiñ Ert Nalldor Thor⸗ 


— — — á — a 
ver/ Da haßve Bi allernaadigſt beſteklet oc forordnet / ſaa oc hettneð ber 


laffson vii Jordena Itrebool { Kraflinga hitſd⸗ Daferað 1695 23 Augufljs 


að Afureire fem 5 fer iijkaſt hermer· 2. Pongle Majfle Ehrſtſans 5. Btiep. 
Vtgießid Öaðare Arnaſine ßyrer Capellans Embætte } Stafaßells fefn og 
Skaptafells Sy Au. og ad hafi niote þefi fama ſtadar tæt fans verðirr Dater⸗ 

Kaupenbaßn · 1693 25 Aprijliss | — 
Numerus III. 


Aſama deige Liſt Logriettu beſſu vogteke ut Arnefjffus Año 1696 Í bag #4 


Math a Almeneegu Memfals þifnge ad Neſe j Gelvoge/ Egíte Kon Jonſoon 
—— í ið BRoaͤgriet tum adur 





Kogrieffumabur % Ætneffiflu vogrefe ſem a ffna Jerd uppbored bape ni. 
næjtuliliona Bette ſem et eina JÁ 20 alna laung ap utlenfku Efipe under 
alner þar hun et gillduſt með fm nagla brotum allvnda pakin, til merkis ver 
underfkrifud Nehn að Neſe í Gelvoge Dag 2 Olla Anno 1606. untefkrifuð 
usßn/ Porſteirn Eiolßſon meb / — Jonſſson meh ꝓPall Biernſon mb 

“ um # ; 
Ibidem Fram̃kom Logriettumadurin Brin iolßzur Aſmundſs on nr þernelft huge 
lyjande einn Suͤtuls Jarne med þvijiftu Fangamarfe/ LA Þísrldr sa 
hveri að polgðe Skotmans Nutur 6. Better ; 


En Num. Vs 
Pañ 30 Juut· 1696. Bar} Logriettu Bpplefdi Kongl. Mojeſt. Con 
„tract nm Forpactningar Jñfomſt af Islande / Daterud 30 Dias 1695, 

21 Inátrox Jens Jorgensſonar/ Daterad 254 Sunijr Arno 16960. Ad Naßu⸗ 
arfiar dar Krambwo í Iſlande. | 
81 Kongis Maja Chriſtians Fimta Brep/ Vigiefed Nafe Eyrefsfynefyrei 
Beeidabo olſt ad þ Nwnabat us Epflu nær laus verdur Data Kaupenhaß n O· 

. April· Anno 1696 Með Fongta Maſſi · Vnderſettu Naßne og aþryttu 

Signete⸗ 4. Konglo Majeſt. Miſs ive Ordriett fem epterſyl ger⸗ 


CLriſtian dend Femte ap Guðs Naade / Konge til Danmark og Norge/ de 
Vendhers og Gothers / Hertug udi Slesvig / Holſten / Stormarn cg Oyt⸗ 
merſten / Greve udi Oldenborg / og Delmenhorſt. Bor Naade til forn/ ſaa 
fem Bif allernaadigſt er Fommei Erßaring / hvorledis af Eended ap Alninen 
paa voris Cand Ifsland Íkal flaae þig fil Sedegang og ÍDrdislafóed / og Der 
 oþvet ei ete ubi flig Tilſt and / at be fig ſeltz kand er nere /Mens Fommer andre aß 
Bnuderſaatterne fil Befværing og omfoftning/ba form ved vores Rente⸗Cammer 
med ßorpacterne ſom haße þorpagrer Landſt hilden og ambte voris Ville og uviffe 
Indkomſter úði bemelte bores Land Nísland og Veſtmanee þra ts Januart 1695 
til1. Januart. 1706e. ſaaledes et acc orderet / at be fil de baade hvilke be for 
uden Vores Invatarii Baader udi Iſsland og veð Veſtinandee / ſeif bekoſter og 
lader udreede/ſkal have ßornoden Randſſap af be dugtigſte Loſgiengere ber ud 
Aandet /ſom be fil Baaderne og Fiſteriet ber behoßver / dog þor billig Betalning 
kil dem / at be kunde haßve deres Vnderholdning bet veð /eg Forpacterne den 
fade⸗ En er vores aller naadigſte Billie og Beßalning / af Dit ffraren uden 
„opbolb /veð bin Cukombſt fil Iſland ber om gier þornader og behorig anftalf/ 
 þaaf xoris allæhasbigfte Billie vg REepafming,/ber udi alle maader kand vorde 
SR LR epterlevet 


— 


— 


8 SR aa = I —— 6 
epterlevet / og at For pag terne ei udi noget / ſom Dates Conkract veðFokiet með 
ppeſe ſig kand haßve at befværge / Der met ffcer vor Billie: Bepalendis dig Gud 
Glß vet pan vores Kongl · Neſidentz udi Kisbenhafn ben 4, Mats 16095. 
¶yvnder vor Kong. Haand og Sígnet, 
Annad Kongl · Maj. Miſsive til ms Amptmaũñſins Chriſti 
Halla) — Logriettu — hriſtians 
Chriſtian Dend ßemte ap Guds Naade Konge til Danmark og Norge ðe 
Evenders Gothers hertug udi Sleſvig / Holſten / Stormara í Dytmerſken/ 
Greve udt Oldenborg og Delmenhorſt, Vor naade til forn/ Saa ſom vi 
allernaaðigft er kommen udi Erßaring af een deel leddige Mandkion ſig paa 
vort land Í Aand ſtal opholde og jndbyggerne tilbefverring með tiggen fig 
Ernerer hwilke vi paa votis Flaade eller veð votis Land Militie agter af bruge 
Saãʒ er Vorið aller naadigſte villie eg beßaling af du dend anftalf gigt / attre 
öruðfnábane Loſgeingere með de forfte Kobmands ſtibe kand vorðe bið fendte og ' 
til voris Admiralitet Ceveredel Der með ſſeer vot vilie Beßalẽdis Dig Gud ſtref 
vet paa vort. flot Kiobenhafn dend 28 Martt Auno 16960 Vnder vor Konge 
A SARA ri Mand og Gignets 
— | Chriſtian | 
Ss Kongl. Maj. Refolutio. uppa Gupplicafiu Veſtmañ ⸗· Eva Iñbyggiara 
uiñ̃ það gamla Reftants/að þífi epterlmteft. Daterud Raupenbafn/11. att. 1505. 
7. Bekalnings Brep Vel⸗Edla Nr. Amptmañſins a Islande Chriſtians 
Muller/ til Kongl. Majeſt. Syſlumens / Mons. Joons Ebolfsſonar / Ad hann 
Loͤglega jñ kalle Mwkaprerar Clauflurs ótt Ævaficrdar Syſlu Aßgißter / af Byr⸗ 
ne tlatnisfyne / Item af Epterlifande Eckiu Einars Sal. Eyolpoſonor Apgypt 
af Snæfells Neſſ Syflu/ Daterad Beſſaſtodum Ð. 29. Jumj. 1698. Med und⸗ 
eeerſkrifudu Nafne. CcRISTAN Muller. — 
s/ Fullmagtar Brep Peturs Keyſonar til Hr· Amptmañſins CHriſtians 
Maller/ Vidvqkicude Solu á Jardagotſe Bierns Mogmeſonar / Daterad Kaupen 
haßn Ð. 2. Apr· 1598. J 
9. Begering Karen Gal. Thomis Daabbelſt. til Edla Nerra Notarium 
publicum GEORG FROM. Vm̃ obetalada Afgift af Eiafiardar Söflu * Muka byer 
ar Klauſtre/ ſamt mi Sabpall* Vogrek 5 Reſterar hig Byrne Magnuſsyne for AMA 
1694 Datecuð Kanvenhaßn 18 Marty. 1694/ að þa vilie nesndum Birne Magn⸗ 
sſxone það ferma til Virundar gießa / medfylgiande Reikningſkop uppa farna KRe⸗ 


ts Samt Bioms Magnusſonar ſtrißlegt Svar þar uppa ſamhlioodende 
ſtants · Bi agnuoſonar ſkripleg þer uppa ſe — eter 


J 
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fenteptaþylger. · 3, 

Er bet mig gen ke ukert og ubevift /af bertð Prætence:ende Aßgipt þor Spyſſel 
et þoraaref 1693: 09 tu Ster Johan 1694, Hde paa Beſſeſted udi Iſſlaͤnd⸗ 
eptet berð Ordinaire Maade fkyldigfi aß min Der udi Landet beſtyckede Fuldmeg 


- Eige Maguus Miðrns fen /ér vorden aßlagt eg betalt/ form band haver veret be, 


ordret fil Fuldkommeligen af giere 2 Ligeledis haver bef fig ap Belfapen beð 
nef Mukep bera Clauſters aßgißt þet falne gaar K bi Ermeldte min For or nede 
Fadlmegtige hauer veret auporkroet af oppeðerge af Landſetterne der is plichtige 
Etigheds udgißt eg gen af ſpare til Kongel. afgißt/ at ef iche ſal vere efter 
fo.mef/Ær ſ mod Heitt vilſe og mig ganſte ukent aa ſom hand mig intet der óm 
haver tilſtreven eller nogen Rapport gitzvet Thi í dend þottige ofver nogen 
30 Mars Tid/ ſem ars Kongls Maj· Nagdigſt Þar forlenet mig Cloſteret⸗ 
Kongl. Hpgipt/epter Vnderdanigſt plicht Tilberligen ſvaret og til hvis end 
mu Reſtere maatte et obligeret af vil ſpare fil á 3. Paa lige 
Maader bafver Def og egenfkað með Sagerfald og Vogreke ap Eyeß iorde Syſ 
et pro Anno 1694, Som aß mig þorðris / ti det aar kand vere af Bet kand ei 
Tnpo:tere þ.e end 204 A 20 Rird. Ja meget mindre / og ber fóreide vef 
kand giores jtaf par 60. Rirða Soa epter Di ei heller Sakher om nogen Epter 
retning og derßore ei viðere bet fil fand Svare / ßorend af naar Gud vil bef jeg 
Sommer kand kom̃e j gen til Island/ og da om ald flig Prætenderende erholde 
Tilberlig og ßornoyelig Epter retning hvor udi fae beftaar/ Da vil jeg gier 


ne fvate dend Edle Matronc fil alt hvis jeg rett og billighed kand fkylldig blipve 


— wil jeg haabe af dend Edle Matrone ikke ßor medelſt þor berert e omſten 
igheder lader mig bet videre ſnogenmaader om faadafie zormeenende ßordr in⸗ 
ger Molette:e. Gunſtigſt betragtende af þet er icke mit Forum/€i heller haßr noget 
ber af fandf vare met/fil flige Preetentio ner/mens ligger her een ßrem̃e de Mand 
foli intet audet haver at ſoge om (End Bor af erholde ein goð Ende paa dend 
jangvarige qveritet ſmellem mine Sodſtinde og mig / por moder at dette | Godhed 
opßtages og hor videre Molettation lader Gunſieligens forfkaanis Soa form dend 
Edle Matrone haßver ganſke jngen fepe ber / paa deñe ort/ jeg j oßrigt neſt 
ald ſelf ßorlangen de Prolperitets yn ſte forbliß ver dend Edie cg Vel⸗Nrebaarne 
Matronis allertienſt beredvilligſſe Thiener / Biern Magnus⸗ Kaupenbefn/ 
D 19. Marti. 1696: Bee til Vitter lighed under min Haand og hos tref 
fe Notatial SignerActum Teſte JACOBO Ra E/R ie benhaßn ut fupra. Sacræ Re 
giæ Maieftatis Daniæ ét Notvegiæ Not: p- G. FROM, (LS) 
Num. VI, þat í Á — 

pañ 30, 
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Þann 304 Nutttje Bii það ſtorm is Epn| í em hier j þytta Sumar 1095 


éit Ogriett ũar kom wr Mwlabinge /Vidvnkunde þvi Oßedrada Varne Jnge 
Biargar Arnadottur / og Birduglegum EDjlumafenum Byrne Petursſyne var 
phrerſett með Lagaridéis aðþerd epter að grenflafi og Biterbrva / Og er um mz 


nepuðs nllumaffins 12, Mana Bóome auglioofi vorded/ ad Fader tieðrar In 


„gebiargar Órne Ailldbrands ſon/ ſie á hon um tildeem dum Tylßtar Eide Cegpall 
„efi alDdtadur / ad undañßor nu pfatlegu Ranſake tieds Valldsmans / Bæðe við 


mepudafi Arna/ og ſo tieda Barnfins Moodur Ingebiergu/ Enn hafe þo mid 
„aungvu moofe ßeingeſt nockur fEijrleg Medkieñing af Bin Berjoonum/ei þellda 


ur Segpull Bevij ſing uppa matgnepndafi Arna illdebrandsjan /ad bú %ngebi, 
argar tar Doottur Barnsßader være, Er j Mapne DRottens Legmanña og 
€ogriettunar Alpdtum endeleg ippa tied Eidfall Arna Hilldebrands ſonar / ab 
honum bete að lffDa for þellda (tifamlega Hwdlaats Reßſing/ epter Iferdrep Eap 
arfaufre og trwlegre Tlhlutan aðurtieðs Valldemañſens Bierus Petursſonar 
og að þvi Likamlega Straßzze wtteknu / þa fie fieður Arne Willdebrandsjon BÉ 
- fægut wr allre Mwla Soſlu / og petta Straff og wtlegd/ er þ fo Mata ſett þ 

þefsu Dinle/ að beſſ j mile kuñe eingeñ ſtifrleg Medkleñng edur Logleg Bea 
vf ſing feaſt edur ncaſt j tiedu Malefne / fem bætta Straffe ſcyllde Vnder gieß 
efi verða: J farna Mata það vidv jkur Kveñperſoonune Ingebiergu Arna⸗ 
dottur /hvorre fyrer fjna Priooſtu og Ohliſdne heßur Reßſt vered að vijſu j 
tvær Reiſur/ þa ſtule henne enn nu tilheyra ſu bridia Nwdlarts Reßſing c 
peffu Mare/epter Tilhlutan Valldsmanſins Rierns Peturs ſorer / Enn vilie 
hun eñ þa framveigis { fymu Priooſku caßram ballDa/ þa ſie Sy ſſumañenum 
Leyßelegt/ Loghbingis maña rorluafnar a (jm Tima þar ufi leita 

J ſama Sted og Dag vorn jLogriettuñe upplefner þeir Poſtar ſem under 
Oooms Vtneßnd Syſſumañſius Biorns Peturs ſonor j Mwlabinge framared 


haßa 15. April, 1696 að Asbrands ſte dum / h vo ria Legmeñ eg Logriettumenn 


fo caliſta og virda í þvi / fem beede einkanlega vidvtfkun Sveitaña Maudfoniii 
og odtu ſem almeñemlega Landſins Belperd cahrerer / og fari Viovhk ia / ad fv 
ſieu margañ Mmta vel æ rok ſaml ega Grundvallader og Gamfrer / eg a ong 
vafi batt þ þvi afbakende/ fem feir Chriſielegre Reglu og Landsle gun um eru 
Gamblioodande: Num. VEI. — 
Var jLogriettu uppleſed Kaupbref/ gierdt cp Sigmunde Semundsſhne við 
Andres Fiñbogaſon / ũ Sit hundrud þ Jorduñe Sefue/ liggiande j Olveſe 
€ Meifia Rytfiufoofn/Date að Kreggolßſtodum/ Dr 184 Ockohr. 1695. 


Erum. 92 
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ási Sul. 1696, Bat uppleſenñ Lageiettu fu Mals Kanfafun/fem Val⸗ 
dsmadurin Jon Eyolfeſon hafde ſamanteked  Kivojar Eyflu / ui Mea lefne 
Vigdiſar þ ordardoottur abhræranie Dulen.ml / og því þramar Var uppleſenn 
heñar Viliug Medkiening Daterud að Öautbæ m Kialar neſe 100604 293 Janu 
ari/ S þan Mata/ad hun være Holldleg Mooder að bvi Barne fem Daudt þae 
nýt j Vat nslind ia Inguvarſtodum þ Bryniudal D. 3. Auguſt⸗ 1695: Mors 
Barnes Fode þm (já beg? É.nar Joonsſon þar Neimilismañ/eñ angnañ añañ 
03 Alſeiger huͤn gulifomlega að nepndur (Ginat / Edur nodur afar hafe þar 
nockrum Radum / Berfnade edur Sam vitund vered · Nu þvi ßramar auglijſer 
neßudur Valldsmaũ / að neßnd Vigdiſs Pordardootter, hafe nu niflega Barn j 
HMeimen þæðt a ſſnu Neimele /Neſe · Og þefi Barus Fodur lífi fara Mas Ein 
er Jonsſon/en ede v:tanlegt fer orded⸗hroriu þar þar til {varer, eg aßſakar 
fig að bí tieda Kyeñperſ onu Bigttjje haße kuñad hijngad þæta, Sokum hennar 
Veikleika/ Eið þá endelega mlpdtun / fem a tiedn Stoormale gie raſt ſtyllde 
S Num. X. LA 
A fama Hare 9 Deig vár Þetta | Legriettu uppleſed Or driett ſn epterßylger⸗ 
3 Vnderſkrißadur neydeft til að angießa þyrer ydur Qnttadtande og Vel⸗ 
Solſer Nercar/ Logmeß hier in Lande/hveornen allmarger Den / fem Forlien⸗ 
ingar þaþa/leinge te Þýða með Aþgppternar / mier fil ſtoorr ar Hin drunar j mi 
er tiltrwudum Forretningum/ var þyrer Sa ttadfader Velnefnder errar / 
villdu hier { Cagriettufe/ alvarlega Befala þyrtnepndum Monum fem Forleu 
ingar bapa /þprer útaf nockurt Bppebalid þeirra Aßgißter klea rera/ ſo ßromt Þe 
vilia ecke þeim Tiltaleſi epter Gonttactarefar ritar Þeft / fem tilhelldur að 
foðdafi Meñ ſkule þær Rigtuglega Betalað Þapa víti Ote. fans Dags Eijmas 
ta Beſſatodum/under þeirra Beftillinga Fortepune etta bid j Logriet tuñe 
mæfte uppleſaſt og fil auglioofare Epterrietfningar þ Protecollen jiæraft / við 
urarm/ Ðe ir Kutija Amo 1696. Jens Jergenſon · A 
VPpoa oßanſt rißad ſparadeſt fo af Logmonum ha dum fíiað Vebanda / Ad ſier 
hvor ier þeir fem hier Fura ſtadder vera ca Logbingenu/ Og jaßnvel þo ei ſien 
hier nnlæger/ ſem nockrum Kongl. Maſeſt. Aßgißtum bier á Lande eiga ad 
gegna/ an Vndañdreattar og Forſoomunar/take ſig vel j Daft áð ſtanda) þeim 
Skilum og Ki3íngheifum/fem bæt negndrar Kongle Maſeſt. Mandata wi⸗ 
 þíydelega ßyrerſetia/og þeit ſomu byggelega vareſt þafi Efada,/ fem þeir fyret 
Hyrduleyſe vg Forſomun hlioota Fufias A 
— ar B A Num.in 
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A a 
Voru bʒe Breß upplefeii } Logriettu þá r. Jul mz þvi Jñehallt B epterpylg? 
ie Kaupbreß N· Logmañſins Lauridtſat Chriſtl ansſo uar Gottrup / fyrer alla 
te Neima⸗Jorduñe Skiſdaſto dum/ med añare berar Nialeigu Biifote Fim̃ tygu⸗ 
hundrud að Dyrteita/liggjante Skagaßiard Timgu Sbeit/ ẽ Reit a Kyrkiu 
Sooln/ Ei Liſtinglada Þingfoofn /og Hegraneſs Syſlu/ giordt við Gudbrand 
Thorlaksſon/ með Samphcke bans Koſ̃u · Dat. Pingeyrnn j Bafusdal 5, 
Febt· 1695. Noriu Kaupe Lyſt heßur vered á þremur Þingum/epter Kong l⸗ 
Forordningum· 
2. Kaupbretz fyrer allre Jorduũe Eroopargile Tuktugu hu*xdrud cd Dyrleika/lig 


giande j Skag aß yrde og Ölaumbæar Kyrkiuſoofn/giordt vid Gudbrand Ehor a 


laks ſon / Dat. Pyngeyrum / 1004. D. 121 Septembr · Og þvi Kaupe eine. 
rifnar Lijſt / epter Kongl· For ordningum · 

3, Skiodebref Guðbrands Eborlafsfonar „a Jerduñe Mania / liggiande við 
Wyaßiord og} Vodlu Syſlu /Dats 16954 D. 12, Octobr. að Þing €iri / 
Jordeñ til Lauf nar uppbodeñ Coglegum Lauſnormane. 

4, Kaupbrep fyrer Eyubundruðum j Jorduñe Seylu⸗ liggiende j Negraneſs⸗ 
Syſlu og Elambæar Kyrkiuſokn, giordt við Gudbrand Thorlckeſen⸗ Dalerad 
þing Sorum 1696: De 9. Jun. Jerde ñ uppboðin Leglegum Lauſnarmañe. 
F. Kaupbref fyrer Serhimdrudu og attatyutalnũj Jor duñe Sapgrfmsfteðii 
Skagaßiardat Tunguſ veit Meelefells Kyrkiuſoln eg ítingefiata Pingſefn 
giordt við David Biarnaſon/ Dat. Pingeyrum/ O· 16. Januarif· 1606. 
ós. RaupBref ßyrer allre Sorðufie Mooberge Fioruty uy undrud að Oprleika Aigg — 
ianbe j Langadal j Awnavatns binge og Nolltaſada Kyrkiuſoekn. Item fyrer 
healfu Litla⸗ Vatns ſtarde Fimhundrud cd dyrleika/ liggicrde m Laxuirdal og ſo⸗ 


mr Kyrkiuſokn / giordt við Yakon Nañeſſon pyrer 450 Rird. in fpecie/ afa 


vid Marua 1605. NR Os Jul i⸗ 
7. Kaupbretz spret Tyuhundrudu í Jordnñe Melraðaðal með 3. Kugylldum⸗ 


ggiande Nwnavat nsbinge Vhſderdal eg Viſderdalstungu Kyrkiuſokn / gio⸗ 
töf við Logriett umañeñ Gijſla Eireks ſon/ ey ter Vmbode Sigurbar Jottsfonat ⸗ 


Hat· við Hnrarn / Dr 9. Jult· 1695. 
„Anno et Tie ut fupra/ Voru upplefefi j Logriettu Kaupbreß Biſkupſms 


te Einars Thorſteineſonar/fyrer VReſſahlodaum | Auxnadal „Pat. Noolum 
Nallkadal /Año 1694. Br 29. Sep tembris · 
2. Raupbrf Or. Biſtupſins ßhrer tveimhundrudum og æffa calnum j Jorb⸗ 
uiie Vrdum/ſSvarfadardal af Dato Noolũ j Nial ltadal/Año. 169 — kt 
— % ra A 


„31 Kaupöref fyrer weimhundrudum og ætta alnum j ſeinn Jerdu⸗oß Dfð Á o96 


Seeniadarſts dum Adalreyt iadal 1005. Ðe 24 April 
142 Scyioedebreß fyrer Hoole/ liggiande j Kaupungsſpeit /Dat⸗ Akureyrar 
Krambwd/ Da 264 Auguſti 695 
Pantſet ningarbref Scal. Arna Seirsſonar/ abrærarte Jordeua Andrej 
Auxnadal/ Thuhundrud ad dijrleika/ßyrer 60, Rijd- in (ee, Ðat. Orara⸗ 
 2695:40 Sul /afamt Bppboð ſomu Jarðar nanuftu Kitmafjum vn á Aurar 
Í ar þýnge phrer 60. Riyða — 
4 6. Kaupbreß fyrer haifum Granaſte dum ligg iaude Kiã / Tyuhundrudum ad 
dijrleika/ Data Noolum NHNialltadal/Anño 1696 Du 8 Jun. 
Anno ut fupra/ Var ippleſed j Logriettu Kaupbref Olaßs Porleif sfonar 
ßyrer halßre Jerduñe Reßſtodum/ Serh undru dum að diſrleika med 20. Kugilid 
„ utt/hggiaudef Nalſaſveit og Stoora mjs Kyrkiuſokn Bor garfyrde / gterdf 
| Bið rs Gunar Polsſon/ þhrer Reidepe ninga / Daft, að tfkalum Garde⸗ 
2 Día. 1695: 
21 -Giaþatbtep Gudrunar Jons doottur fil ſina Barna uppa Geróundtuð j 
Jerduñe Oraf/liggiande m Rangarvallum og Oddaſtadar Kyrk iuſokn· Krem 
ſama Breßze uti Solu á þrem hundrudum j fénu Jerdu / Dat · Kiyſeviff 2. 
Jun 169 4. (Vnderſtkriftad. 
bidem Var uppleſed Í Logriettu Giornings Breß milli Gudmumdar sh 
orleißsſonar og Magnuſar Ebumasfonar /uíi Jerdeno Kroſſnes/ ltggiande 
| Eyrarfveif æ Setbergs Kyrfiufofr Amedpylgiande V itn is burde út pa jara R aa 
| —— Breß/Dat. þafi 10. Auguſti 1007. ad Geirrautar Ehre við Alp 
fapigrðe 
| 34 Kaupbreg Gre Einars Gijflafonar zyrer Fiootr umhundrutumf Jordun⸗ 
Idunarſte dum / liggande Gundarefiabal „og Cundo Kyrkiuſoku/fyrer Fieckr 
bunbruð { Jorduñe Miooaboole/ligg iande NHaukadal/ og Vatnshor ns yrkir 
foofu/g igrbf við Gudmund Thorleifsſon · Hat · Nelgefelle / Dr 124 Eeceine 
„ Btib/1608e Á 
23 — * SGSnars G. ſ. fyrer attahundrudum | Jordunñe Po or uſte di m 
Bytru og Oſpakls eyrar Kyrkiuſokn/gierdt við Brand Biar naſon/ aſemt ís 
Kbvitt ant ia uppa medteked and vir de⸗Hat. Selgagelle 22. Juniſ. 1501, 
' 44 Giorn ings Bretz Magnuſar Magnus ſonat um Billduhool ca Skoogarſir⸗ 
ond og Jerdune Skerdingzſtodum j Eprarfveit /og Setbergs Kyrkiuſokn⸗Gi, 
Srbdt vid Gr. Einar Giſlafon ßyrer Fafteign # Darctad ab Eyre við. Seidis⸗ 
bord/ Da 26. Auguſti/Anno 5* 
= ti 
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Anno 1696. þafi 3. Julif· Bar j Logrietiu a Auxararbinge Bpplefeð 





7 ha 


a 
Kongir Mafeſt. Esta, allra Noadugaſia Breß wtgietzed Sr. Jone Tumasſy 
ne ßyrer Sanda Stad j Oyraßyrdencer Loglega laus verður / Doterad á Ka⸗ 
upenhaßn /D. 274 April· 1695. Med Kongl. Día: underſettu Naßne og 


Secrete. 

Num- XIII. ——— 
Kom fíl Tals / uſn þa Loglagningu femj fyrra Sumar hier j Logriettuñe þe 
amtoor 1695. Milſum beirra Maña Olaßs Arnaſonar — / vegna 
EG. Sigutdar Gljjiajonar / Enn ap annare haalfu Magnuſar Gudmu uisfonar/ 
Item Sigurdat Magnusſonar Legriettumans/ßyrer end Þals Magnus ſon 
ar/ ahlce rande Afiæru Velnetznos Er. Sigurdar Gijſſaſonar uppa agooða og 
Aßgialld Tyuhundrada Jardarparts j Langhollte { Heppum/ og Auglyſte nú 
jLogriettu Maguus Gudmundsſon/ ad hann haße hier nu í Alþinge j peirre 
Meming u beded fífðafi a neeſtlided Suñudags K velld/egvilie og hafe Viliað 
f til þeffa Efma / fijna Lagahlijdne ßyr neßndre Loglagningu/ og feigefi han nu a 
ong vañ baft/leingur Furia bier að bvelia / ſier og ſſnu fatæfa Heimile til obærer 
legs Skada/ og hellſt ap þvi/að ede Vitnaſt að nockꝛ aþ ars Malspattfirs 
Nende ſie uppa þad Eßne fil Log þingis komeñ / og hvorke Bref nieBodſtapur 
þar ufii/ fo nodur ſig þat uti Auglíjfa vilie · Eñ tiedur Magnus feigefi fyllele, 


- gafiæra uppa Koſt og tering fem fier að Logum tilheyra flyllde/fyrer optneßnu⸗ 


os Mals/ Reyſu brafninga - % farna Mata aug lyſte Logriett umaduren Ste⸗ 
usſonar uppa tied Maleßne/par til (vara „Þegte æreyrðf, 

* NMNum. XI V. 

Pañ 3. Sulif var í Logriettu augluſt kauphref Guðmundar Beft/þ tuo 
hundruðum j Jorduñe Flagbiarnarbollte/ liggiante j Kargar valla € tíu eg 
floor Vallna Kyrkiuſokn, gigrdt við Adem Riorneſon/ Datum Ófoteire 


bafis Jultf. var j Logriettu uppleſeñ ſa mals proceſs þem Sgriettumad⸗ 
Ar By}: Grifjson/ efter Íktiþlegre Bepalninau VelEdla ra Amptman ſſins 
Greftians Muller / hafde með Doome famafifefeð að ſettu þeradsþinge þ Eydel 


„1696 28 Motja 


 umj Breiðdal 1698 5 Dcfobris viðvijfiande dioß nadar aburðe ap mlþu Por⸗ 


laks Onflangfsenar uppa þa Bræður Noſtulld og Cirik Hall dor fine / Oatum 


1695 7 Februartz. Hoors mals Procefs Iingad fil peſſa Íbrarmrþíjnge it: 


pan Jonsſon á Stipagierde/ að hñ være þangað fomei vegna Pals Magn⸗ 


— 


voar aß ßyrneßn dum Logriettumañe Gijſſa Eireffeine fyrer Le gmeñ og Cegrieff,. 
una/ hvorier endelega Þar fo uppa fvara/áð adurnepndur Eirekur Haldorsſon 
| meige Ææ purße eß kaũ með gooðre Samdit ſtu þtíja ſig með ſottar prelſid Eide/ 
og fangavottum jan heſſ herads / ſem Eirek ur til beimilis er / og ſien þeir farga 
vottar ei að lakara Per ſonu ſtande en ſtilviffer Gfattbændur „vel þo Nerraſtents 
Derfonut Være/ ſem þari fil þeirrar medſsñunar þa fie/ og er jo þar med til 
fettað fu Eids þramfvæmd (ep ſtiedur) verde fyrer noſtkomande Beturna tta 
tja:a/ þýrer valldemañenum j mæla þinge Beſſa Gudmundſs ine / eg þar fem 
fa (Eiður (eg þraiifiemur) heiter ſokum viſſara or dſaka þelfu male, ßreiſis 
Eldꝛ/eñ ede til apalls nokru mañe / allra ft fafaraBeranum Thorlake Gala 
í „ Buglangfine þa þurþe eingen fil viðurmælis af neßndu Morlsportũ þar ferr 
kallaſt /bvar Eiðaris fram̃k væmaft fkillde/arjats eñ ad foðbafi þrakigeingt verðe 
þfromra Marja Maveru 5 Valemadur in Beſſe Gudmundsſou vill vel þorfvar 
anlegur og bifiendur þar um̃ verda. 
: MNum. XVI. á ; 
Pañ 32 Sulif fama Ats/Eom til tals eñ að mu j Logriettu bað gamla Mal 
Gudmundar Gudmundsſon ar á Baulbrvfi,/3 Logmaduren Lauritz EDriftiansfon 
Gottrup með Logriettumoñum jnaũ Bebanda j byrra Sumar/ um̃ alhchtudu⸗ 
að Valldsmadureñ Peall Thotßaſon j Iſafiardar Syſlu ſtyllde æn alls Ißer⸗ 
drep ſtapar og Forſoomunar /vid neßudañ Gudmund Gudmundsſon Procedera 
v Neirneñ uppleſeñ Steßna nefnds Valldemañſins Poals Ehorfafon“ „ms hoerre 
hũ Steßndt hafde þyrnegndii Gudmunde Gudmundsſyne til fa Aurararpijnge 
uppa ſama Mími / og epter því nu reineſt / ad nefndur Gn dmundur ſie ei þirgað 
komin / og ei helldur koma mune /Pa er eñ að nýu galydtad ap Logman inum Hr· 
Lauritds Chriſtiansſyne og legriettumeñum ſñañ Vebanda/ ad ßyrnefndur el 
ſds maduriñ Þáll Thorfaſon leglega og Beriſſaulega auglyfe / tt neſtkomande 
Aurarorrbijnge⸗Ordſaker / hvar ßyrer fiptfnepnbur Gudmundur bape ei tit Þeffa 
Auxaraa roiſugs Fomedæður bús lsglegur Evatemaðdur /Og eß fel prccl att, að 
han hafe líft ag Priooſku giordt /Pa riſſtylldaſt Syſlumadur in Poarll Thorfa 
ſon / hañ Naudugañ hingad fil næfta Alþingis Færa 169 7. So þramt ban ei 
flfviliugur vill epfer Logunum hijngad koma/ nema ſialtzur Syſſumadumr iñ 
pilie ſtanda fíl Rietta fyrer fífna Forſoomun þar uti/ ef ſkiedur /og ſg þe mí 
Geunſamañ giora um̃ ofurmyked Fylge og Sam hehde í fema Ekne. GSpter 








peſſo Loͤghijugismona Alydtun/Bom noeFurt Strip fra fér tijttnefndů Guomnnde 
8 Baulhwſum ſem Loͤgbijngie moͤnum ſijneſt meir Iervolldnnum til ateitirgar 
vpexra/heildur eũ að beita meige ꝓockur Erleg Afbotun moote því fem uppa hann 
hefur vered mör Borði Km. 17. 
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Num XVII. 


ið „Hafi 4 Sulij. ſama Ars var upplefefi Supplicatia þeff blinda: mafis Sorta 


Þorolpsjonar Dat. ad Fins Tungu 26 Hunt pſſa Ars viðvifiade bs ukifnd 


tíuna þvi Mtþena le ſem Nalld ore Jons ſnie var þyrerfett ap o gmoñum og 
ogtiettumsnmum a Auyatarþfinge 1694. bans vegna að fæfia/i þvatre 


„Sanpticatiu þann um̃k var tar að neßn dur Nall dor hafe fig e1 } fieðu male ſtodad⸗ 


Æl feigta un Logmeñerner og Logriettumeñ þann vebanda Logſagnaranu Jone 


Ilugaſt re Hunavatns Sij ſſu að hafi leglega Ranſake og með endelegn Door 








Trackter e h vorlar orðffer nefndur Nalldor haßa fasi fyrer ſig að bera, þar bar 
ei eþfer filgDe þeirre Loghijngs maña alidfan í fieðu etzne og Naldor Jonsſon 


þat ßyrer utan Logſt illdugann hingad til neſtkomanda Auraraarpijngs 1697 að 
fona/ Eirneñ Logſtilldaſt Vallde madur iñ Thorſteirn Thorleifſo/edꝛ bs Leg 


(egt Vbodsmadr hingad koma/ mi þafi berads Proceſſ s vidviſt ſama Mia le 
æ þantii ber fil að ſpara / aſamt Jacob Eigils ſon web fifnar aþbafaner og ÍEilrife 
ſem Þar fil hliſda uppa B petta Lang var anlega þrægumal moette ein hvorn tima 


euda tafar 
Num, XVIII. S 


ar Cogriettu uppleſed Kongl. Majſt. Ceta allra Nadugaſta Breß utgief | 


að hun henne behallde fier til upphelldis z Jũtektar / alla fúna lijf stind / mz 
Kongl. Maſſt⸗ under ſettu napne og apricktu Zecrete Dat. Kaupinhaßn 


dag 2s Aprilis Anno 1696, 


Num. XIX. 


VelEdla og Velburd ýr. Amptmaũſins Chriſtians Muller Orda um̃ Petur 


— vieloandt. 

mand paa Iſland og Commerce Raad / Jeg Chriſtian Muller til Kat“ 
ferupp/ Gior her með vitterlig / at ſom den angifvelfe ſom ſtede paa Althing 
eið. 34 Julij Año 1693. j mod Ben Neyachtbate og velporneffie Negotiant 
og Handelsmand / Sign· Peter Vielandt paa Stichels holm / jcke þindis Lov 


= veð Edla gofugre Sigriſde Nakonar dootte tippa ſidre Tungu í Gtaðarfveit 


þr Kongl. Majeſt. till Danmarck og Norge / etc etc⸗ etc⸗ Ampt⸗ 


ligen Beviſt / ei heller bevtjflig mig j ſaa maader er forekomen / hvor þor epter 
Kongl · Mayſt · allernaadigſte Lov og Forordninger ei kand gages / da ſumis 
vel / at ſaaddan angißelſe( hvor Ben ſom def paa giellder icke var fel til Veder 


maals Ting / eller Loolig der fil Ealdef)i moed Noyſtbemelte Kongl. Mayſt · 


Lov og Forordmnger et kand admitteris eller anfees/mens fo ulovlig prem: 


ð 


á 


xaren Annuleris 
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daren annuleris Gafjetis/og for afdeelis ugrundet / og af ingen vatt at agtis 


og holdis/og paa def fornem̃e Folck icke ſaaleedis uden Fundament ſkulle ans 
givis / og vel bemelte Sign: Vielandt / ſom Ber veð er ſkeet ßorner / for ſaadan 


utilborlig paaſagen / Gen tilborlig reparation kunde ſtee/ ta et þeg paa Rett⸗ 
ens vegne begterende/ at fornevnte vrange og ubevnſlige angivelſe om Velbe⸗ 


melte Sign. Peter Bielandt / ſom illegal og moð Cover amuleris og Caſ⸗ 
ſeris / og ſom Def } ſig ſelv er/por een los og ubevyſlig angivelſe declareris / 
ſaa at hvis ſom for Ver om er bleven jindßoirt Sign: Vielandt ei í ringeſte 
maader ber af væte til nogen Prexfuditz / dend af hannem giorte Nandel udi 
forſkrevne Stichels holms Hafnog Diſtricht/ Thiſer ieg her með begicerende 
at Landthiugs Skriveren Sofvren Matthiſson Vefteopplæfer / vg udi Al, 
things Bogen ndforer / ſamt og her paa ſkrwer / af Def j Lovretten þar voren 


boppleeſt / Datum íDreraa Alihing D. ór Hull, Amno 10 90. 


| Chriſtian Muller, 

— Num: XX. * 
Pañ 6. Juli. ſama Aars/ adſpurde Monſ. Pall Peturſſõ Beyer/ vegna ſijns 
Srincipals Sign: Peturs Vielandtz Legriet kumanen Bryniolß Aſmundſſoen nu 
nan Vebanda ſitiande/hvort bann heßde j fine angiefningu 10934 da 8. Juli⸗ 
Meint fi Principal Sign. Vielandt / edin nofurm aan. Nvar uppá var aug⸗ 
{yt ſtrifleg Medkieñing og Erchlering neßnds Bryniolfs Aſmundſſonat uppa 
Sign. Vielandtz Erlega og Vpprichtuga Vidherdlan og Vmgeingne j bans 
Rau ⸗non zſk ad að Stichis holme⸗hver a þeffum Deige ber } Legriet tu upplef 
eri/{iet lf at hermer /$):lldur ſeigeſt negndur Bryniolfur biſda fifne Leglegs Eat 
atm Bera /uppa íffna angiepning í tieðu Egne /pprer utañ Gigns Vielandt / hva 
sen þí Aßſakadañ hepur/bvarium hñ tilbífdur fig ea laglegum Stad og Tiſma 
þar um̃ giegna/ef Porf frefur, 
— — Num. XXI | 

A farna Aare og Deige/ var þeffa epfet íktipað Í Log riettu uppleſed⸗· 
Velagt Delvýfe og Velfornem̃e sens Kongl. Moiſt. Lovmond/ med ſomt 
lite Lovretten Venlisſt Salut. 

Pter forn Erlig og Velporſtandig mand / Mons ⸗ Magnus Gigurðsfon/ 
allerunderdanigſt / fil Hans Kongl. Majeſt. haver Suppliceret / og der — 
andraget / at hand / aß Def Skiptis forhandling / ſom er holdet efter hans. Muff 
true Thordijs Jonsdaatters Saee Í afgangne Biſkop þor Norden á sl 
s ag. Jon 


2 A * — Á 5 K: — 
— Mag Son Vigfusſon / ſom ér fremaren pot uden Bßrighedens og Retlens 
middetl / og ſtrider i mod Kong. Majeſt allernaadigſte Lov / helſt hvor Arßving 
erne er icke alle Mindige / ſom her veð dette ſterf boe findis / Vaa hans Huſſ⸗ 
trues vegne ſkal være ſtorligen þor urettet/ og ſig at være ſteed forncer í Den 
maade / at hund iche haver paget / eller oppbaaret / ſaa meget ſom hendis Sal⸗ 
Fader Mag Son Vigßuſſon hinde givet og tillagt haßer / Thi er udi bemel, 
fe Supplication hans Begicering af paa njð eet Ehriftelig og Covíig Skipte 
maatte ſkee / og at alle Mag Jons Bigfutfens eßterlatte miðler/ maatte efter 
Dans Kongl⸗ Maieſt. aller naadigſte Lov / veð sfrigheðen og Rettens mið 
Del overſees / Sefnif og Redeligen deelis í mellem alle hans Born og Arfving 
er /og af de vedkom̃ende (om Sal, Mag Son Vigßuſſens Gods og Penge / 
under þænder haft haver maatte efter Lands Cov og Rett tilholdis af þrem 
legge rigfig Optegnelſe og Regb. paa ßorncevnte Mas. Jons boe og midler / 
under deris Eeds aßleggelſe / ſaa at althing paa ſtißtet Chriſteligen og Reet 
Fadeligen kunde tilgaa paa alle Sider og eenhoer nyde Jeßnet efter Loven. 
vor paa er kom̃et ſaadan ſoar af Nans Kongl. Maieft: Cancelli at Qarts 
Kongl. Majeſt. lader dette allernaadigſt veð Landzlov forblive. Da efter Noyſt 
Bem. Nans Kongl.· Maieſt · allernaadigſt. Reſolution er Jeg her með begicer 
ende at Nr. Loomendene ſamt Lovretten til Rettens beftprEelfe/ vilde tilnsone í 
Erlige u⸗villige og ßorſtand⸗ ige Dañemeend / {aa vel forn vg Be u⸗ myndiges 
formynder Morf. Thorſtein Thordarſen / ſom í Mßrighedens Noerverelſe ret 
teligen epter Covent kunde jgone / ligne og Mette ſamtlige Atfvingerne mellom / 
vg det uden nætvætende Sommers udgang / om det icke veð een goed ßorligelſe 
kunde nederleggis / Noilket ßorſtrevyne min fuldmegtige Monſ. Kon Siolßſſon 
er með anbeßalisj lovretten at lade oplæfe og udi Althings Bogen indpate/ 
famt paa ſkrive af Def i Lovretten haßver voren oplæft/Dat íDreraa Althing 
D,6 Full iðog. Chriſtian Muller. 
Loͤg hingis Mañg Svar uppa pyrfkrigada Hr. Amptmabfins Begiering 
Til ßramañſtrißadrar Frotsfvertar Hañs Velb. Nr. Commerce Raads og 
Amtmans m Iſlande Chriſtians Mullers/ er bullk omleg Tilſogn og Sktydun 
Egmaña og Logriettumana⸗ad Virduglegur Valldematurinñ Vorgar ßiardar 
Syſlu Son Sigurdsſon/ ſtule uppa Riettarere vegna med ſier tilneßna fer 
ſtilvtfſa Dauumeñ / hellſt Eidſvarna þa nerlcegaſter kuña að vera /bvorier æ hũs 
Tilnefnd ſien Skyllduger ad. glegna/mn Leglegra Forßalla/ þvert helldur þeir | 
eru meta 


if Á 
— 


„ Ðræta og eining med metfelegum Þeninga fkaða / allra ſijſt mille goods vg 


að fepræ'i Leyrarſpenn / ei Skipta Daquriñn er mfveðer fa 214 nœſtkomande 
Septembris Meanadar/ Eñ hvorier þeir eru utañ Hierads / ſem tied Arpfi ips 
fern Leyra/epter N. Biſkupeñ Sal · Mag. Jon Vigfuſſon/ viðvifur / og 
Velneßndur Syſſumadurin Kon Sigurdſſon fer Naudyn til/aðÞargað ſfule 
fatlaft /þa fkule þeir Syſſumeñ j bvetra Syſlu þær Perſonut eru fl Heĩmelis 


Þeim ſkiallega og laglega Eilföan Sg Avifun þar um gigra j Tijma/ nær Bel 


neßndur Kon Sigurdſſon Syſſumadur þeim það með Þefjare Skyckun ſtriß⸗ 
lega Tilkyñer/ og þetta í þeirre einingu / að ei þrakiveigis Ordſakaſt purße 


Goßugs Folfs } Lande nu⸗ 
Num. XXII. í 
ns Kongl· Majeſt· Nr. Amtmans a:3 ílande Chriſtians Muller Efndun/ 


um Lögmans Toll/Ordriett ſem epterßylger⸗ E 


Ans Kongl. Majeft. tl Danmarck og Norge / etcseft.efts — Amtmand 
paa Iſland og Commerce Raad. Jeg Chriſtian Muller til Katterupp/ 


gior þer með Vitterlig, at ſem Jeg Anno 1094. De 10. Febr. Samtlige 


Syſſelmeend og Rettens betiente / lod aðvare/ at de eßter deris Gmbedis pligk/ 


alle og eenhver í Deris anbetroede nf ste alvetligen ſkulle tilholde / at gielde 


SF a 
érn. hafi tieds Nerads eða j aðruttt unlægum Sy ſſum / Stadur jñ er tileinfaðue“ 


og betale vg Rigtigen udreigne / og Indſamle dend Cowmands Eold/ ſom re: 


Lovmond Sigurdur Biornsſon for fýnden og Mſten / eßter Kongl. Majeſt. 
allerndadigſte Beßalmng/ i hans Covmands lon ſkulle nyde / og det aarligen 


með Syſolets Indtcekt at medßolge / naar Mañtals ting holden er/til með een 
hver / forn moed Nojſtbemelte Kongl. Maieſt. der om ergangne Beßaling 
overhorig ſider til fuld Brevebrot ſekter at ſoge / ſaa Velbem. Ars Lovmand 


hos GEenhver der om kunde være porviffef eßter Rigtig Regenſtab / ſom paa 
hver ef Tingſted betalis með hvis videre Der om meldet er, Saa pornem̃er jeg/ 
at een deel af Syſſelmendene Nojſtbem. Kongl. Maieſt. Befaling / og min Der 
paa giorte anordning u⸗agtet / der med end mu Indeſidder / og icke með ringeſte 
Rigtighed fremkom̃en ere / Thi vill jeg her með alle em hvis eßterladenhed 
í {aa maader befindis alvorligen have advaret / at hvis Be icke með det allerper 


ſte / með Rigtig Regenſkab ſom ſagt er / fig hos meerbem. Yr. Lovmand ind⸗ 


* 


pinder / da maa de viffeligen vide / at de der for ſtkal vorde Tiltalet / og ved Rett 
en anſees / ſom de / der wotvilligen opvérfiðe Kongl. Maieſt: Beßalniuger / og 
EA icke eft? 
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* icke efterkomme deris Embedis ſkyldige pligt. Eder alle Gud bepalende / | 
fOreraa Althing Ð. S- Sul. morgni — 
| Chriſtian Ruller 
Num. XXIII. 


afi 6. Hati ſama ars uti þa Steßnu ſem Virduglegur Thorſteirn Thord 
arſon haßde hjngad til Anjerm:þircs med teßnot Neidurlegüum Kieñemañe 
Sr Jone Magnusſyne/ og hier ) Log riettu var upplefe og upp a ſtrißud/hv⸗ 
et Stefna j ſih num Myn dugleka, þ því þei Gakargyptunum Viðviffur / ſtendur 
af off oroſtud/ pykiaſt Logmeñ og Logriettumeñ jnncn Vebanda ad ſo ſtoddu ei 
kuña Bljar Steß nuſaker under ende legan Doom tafa/þat ei er ieglega Bevíjjað / 
þvers Eign það mgreinirgs Cand vera fkule /fem Steßnuſakernar uppa ftanda / 
elrnen var npplefeð Aßbatanar Skial Neidurlegs Kieñemañs Sr. Jous Mag: 
muffonar a mote Sakargiptum Eberfteins Thordarſorar/ med hvor iu hafi aß 
fafar ſig til beir rar Steßnu m peſſum Stad og Deige að fvara / Daft. við Auf 
ata De 3. Julij Anno 1696: " 
Nums XXIV. 5 


Aſama Aare og Beige Vor upplefed Ertract cp Nr Amptmañſins Prorolition? * 
bus 09 Kongl· Mapeſt · Refolutioner de Dato 1696. 28: Ar. meðal afjarS/0 „ 
Brærande/ að Erpecfánsbreg uppa Forleningar bier j Lande ſien aþifleigt5,3 fa 
að Magelkipte uppa Kongl. Majefis Jarda Gota brer í fande tilfteðefi ecke⸗ 
So muleidis vii Mwfab vertar Glarfinrsog Ey {lu Æeftilling / að Loglega þar 
þra deemdum Byrne Magnuſſyne/ þa halldeſt epter þorpadstnirgs Conttactat 
ifa Poſie/ þelf j mille vidblitze fa ap. Amptmañenum Conſtituerade. fem að 
Sveirn Thorßaſon ſem betalad hate Feſtu fyrer Mwkaß verar Clauſtur kunne 
Jñkoma með ſijna Supplicatiu fil ad:fæfia Gonpirtnatier / hvar með af ta 
Amptmañenum ſie mvfffað ef noður þat j moote fyfie hapa að feigiar 
Num. XXV. 
A fama Mare og Deige Font til Tals ui það Gtefnumal hingað fil íDrarmrs 
Þífngs millum Óeiduttegra Kieñemaña Er, Magnuſar Sigurdſſonar og Örr 
Sons þorarinffonar viðr fffiamde Lands þræfu millum Æereftaða Kvrfiy £ Har 
dareñat Staßns | Gvartatda! /og potti j cCogriettuñe uppleſeñ ai ſtilicnleg Skil 
rijke of beg qia Partena Hen de/ bede Heidu riege Gt. Skwla Magnuſſonar fyr 
gt and BInegndS Era Mag nufar /lem ec Gr Jons Porarins ſo nar⸗ med 
al añara Skiala var uppleſed m Perg ment ſkrißad med heilum og oſteddudum 
Ale hangande Iñſiglum Doms Bref er Guðbrands Thorlak sſon ar Bilfups 
| (Coplegrar 





CEoflegtar Miñingar) ſem og Hirdſtiooraus fullmegtugs Jurgeu Damnelsſon 
ar með Sambycke 9 re Logmanſins Jons Sigurds ſonar/ Datum 1614, fim pr 
veður að balsur Sí ffnrdalir ſaule tilbæra Ber gſtada Kerkm⸗og én tal, 
ir Jerdune Stahne⸗ engla Logmen og. (og it met. yf Ban. 
Data eigehlega rex lauſn og mlpsðtut/að þeir ei afore frikki bite / eg pyr⸗ 
ſtrfudu Ooomsbreße með 11, Jñſiglum/ bere oroſtudu jarða } þínum Minitug 


leika hier epter⸗ 

Num. XX Vs 
Bar j Logriettu upplefefi Brefleg Eing uti Gfoftmans Qut wr Nval / er Bird 
teſt þýrer 7* Fior dunga ad Berdaurum / af 6. Monum / Bat, eð Sigluneſe 
mm Bardaſtrond 1090. þari 64 Junſ. 24 Gior ningsbreß Koorufar Henriks 


Dottur um hriaatyu hundrud j Jorduñe Seylu/giordt við Skwla Maßs ſon⸗ 


Dat · 1688s 20, NRovembris — 34 ſurißlegt Skial Guðbrands Thorlaks⸗ 
foir/Ðat, Vall hollte 184 Junij 1696. J hvoriu hafi meinar ofasnepndann 
Glordning Olsglegaũ j adſtiliañlegaß Mía ta nockurn Bart ßyrnefndre 
Jerdu epli 4. Vitnisburdur með 5. Maña un derſtr ißt um⸗Dat. Itra 


Vallhollte 1960. D. 30. Mahij. Að. Heidurleg Kviña Porun Beredichs doott 
er leyfer mz fullhaðar Handſelũ (fn Ectamañe Virduglegü Budbraͤnde Thor 


tafsfyne burt að ſelia haltza Jordena Seylu/ fem Skwle Dlafs ſon hell dur ſina 
Eign vera/ Og ticaer fyrnepnd Heidurs K viða Porun Benedichsdotter/ að ne⸗ 
fndur Skwle haße ecke fift Leyße edur Sampycke þar fil ßeinged/ pvi meige fin 
Eck tamadur ſelia nefnda bælþa Jord Geylu /einfum baug tyuh ndrud fem ið, 
betolud ffanda í optneßndre orðu /bveriti ſem heñ vill / Nvar uppa Dre Leg⸗ 
madurin Cauriðfe Chriſt ianſſon Gottrupp ſeiger Gudbrandur hafe ſier ſelldt he 
þið tyu hundrud Seylu/ ſem neßud Porun ſeiger Obetolud hia afla Dlaßs 
fyne ſñe tande/ Eirneñ ſeiger Logmadurinñ/ að þa heñar Lijſing Stadfeſte Sy⸗ 
ſiumañſins Thorſteins Thorleifſſonar Handſtrißkud og ßorſig lud Jardabook/ 


það nepnd tyu hundrud ſie Gudbrands Thorlak sſonar Eign 


Num. XXVII. 

A fama Aare og Deige kom fil tals uti það Stefnumcal fem Paall Pieturs 
fon Beyer haßde með tiltalad epfer þullmagf ífins Principals / Magnuſi Bierns 
ſyne/einkanlega vidviffiande Mwkapvercar Clauſturs x Vodlu Syſiu Aßgipt 
fent og Sakafalls Reikning þar/og þo ab Biorn Magnusfon væreft j ſine Er 
Mlering Dat· Kaupen haßn 19: Marti 1696. að: Velneßndnur Magnus Bias 
rusſon haße vered fi Sutlmegtugur fyrer að ſtanda tieds Cauſturs og Syſu 
Afgipt/ Pa epter þvi fem fkriplega bepur vered auglyft þ Cegrieffu , geingur 

— c í Magnus 





* —— 


sið 


— 3. Magnus Biernsfon því berlega a mote } finu Skrife þingað fetdu /einfanlega 
það viðviffur Mwkaßpveraur Klauſturs Apgipt/ að bari haße undergeingeft. por, - 
er heñe að féanda/þar fyrer alychtaſt af Logh jngismenum jar Vebanda d {u 
Mokab verar Clauſturs Apgipt fem uppa Élagað er fra Ao 1693.til 169 4. 
ſtzule vera riett foff/ þa að Erzing ia Biorus Magnusfonar) ef ei fari Leglega 
vifnaft Hierade/hobrt/ edur hvor bans Biriboðsmaður fie / fem þar ſtybde að 
Cogum þýrct {vara /og beſſ vegna hlioote þyrnepnd Aßghpt og heñar $nferefje 
Mer ade pyrer laglegum 9) þerbomara þar/bið þytfta (æfiaft / fem fEie kyne /Til 
hvorrar Ei ofnar /Gullmagt edlaſt heßut ap bans Velb Qrr Amtmañßenum 
Chriſtian Muller / Virduglegur Öyflumaðurin Non Eiolpfjons Eñ það viðvi 
Fur tiðrar Eóniln Apgipt 09 Sakaßalls Reikninge / þa er wrlauſn þar uppa 
Sogmaaog Lagrietfumana/að Belnepndur Magnus Biernsſon Legſtylldeſt 
þar til fvara/ Logſok nalauſt / ner hañ er með þefju þat / Leglega Bið varadut / 
ßyrr efi Slachter/ Skipeñ fra Landenu Nordanlands burt Eigla /og eð Velneßn 
sur Magnus Biornſſon/pyrer ſo myked fem hñ filBærelega (varar þyrer tieðrar 
Baðlafyilu Aßgipt og heñar uppaþallna Rentu og Renfu Rentu / fkule eiga 
vilja Adgang aptur ſiet til þullrar Skada upptiettingar uppa lauſt eður faſt 
Gotz neßuds Bisrns Magnuffonar/bvað þið ſama er og Meint ßyrer Sakaſoll 
og Vogrek þ tiebre-Göflu /og beſſ Reikningſkap / fyrer adur aakveded Mar / fern 
hit nefndur Magnus Biernsſon/ Skyllduglega þyrerfvarande verður 
Num- XXVIII. 
Á fata Are 03 Beige fen þyr feiger /var j Legriettu upplefeð Kauphref Andre⸗ 
far Siibogafonar/ giordt við Radsmañeñ Sigurd Bergeſon um þímbundrub 
„Á Sgrðune Akureyum Á Breidaßyrde/og Bwdar dals Kyrkiuſokn/Dat., að Krogg 
olßsſtydum/ 10954 30: Junij · ßyrer wtſvarad Caufapies 
Anmnd 1696. bañ 7. Julij. Bar { Cogriettu á Auxarcarbinge uppleſed Hongl. 
Maſeſt· Egta allranaaðugafta Bref Awtgiefeð Jone Jonſſhne pyrer Neſtull de Ey 
Kongl. Meafeſt. Jord/ Arnarſiapans Vbode liggiande /að bíj herjar til cabyl 
is epter {llna Foreldra nioote/Dat. Kaupen hafn 1688: 14, Aprilis⸗ 
Num* XXX. 
A ſama Are og Deige fem ßyr ſeiger / var j Logriettu uppleſed Eids Tilbod 
Vir duglegs Sy ſlumañſins SON Thorlaksſonar moof Galldra aburde No⸗ 
klar Mit · Hall dorsſonar / ſem og Andſvar 13. Mafia / er ſijna gooda Sam⸗ 
vitfku til þeff Eidbods auglhſt basa, fo 1006. 184 Aprilis / ca þar ad auf j 
Logriettu Openberlega auglyſter Frningar Vitnisburder þiglda Maria / bæðe 
— —— Andlegra og 


ææ 


É 


# A a “ A 
Andlegta óg Beralldiegra j Mwla Syſlu wtgiefner fyrnegudum Bal! 





demann⸗ 


JOne Thorlakſſyne ui hans Erlega/ Virduglega og looflega Anfinn, Efta: 
eg Bmngeingne/pad ſierhvor viffe og tilþeðte/og aljúta Sogkfngisnur jen 


banda ſo/ ad veineþndur Onftumaðnrai 00 Epotldejon ci að Legum til 
fhylldeft þramar eñ fíalþur villde á fýnum Efta / að hefa Eids Vndañßere 
mof tiedum mburDe/bæe þar eð fo margra goodra Maga andlegra og Veralld 
legta Erleg Samvitſku Augltffing og Afſokun frakomen er /fem og þo nock⸗ 
ut aburdur/añadhvort með Liet tyeegum veifum Lykendum / eður og augun 
ſtubdnt/ ſie nog rum uppa ſagdur / pa ßylge ei þéra epter / ad fa ſame ſie Vidbuu 
Def Laga undañßeere/Pvi fa ſin Saker / edur Sok giepur / ſkal hafa Propan til 
fljns Mals· Num: XXXI. 
A ſama Are og Deige/kom til tals j Logriettu a Miargerphuge / um̃ þa For 
lijk un fem Siſſſumadur en Are Thorkieis ſon Bardaſtrandar Siſſſu⸗ liet hier 


nppleſa viðpyfiande þlíi mana Vitn is burdum Neßnelega Sigurds Sigurdeſon 


ar Jons Olafsſonar Jons Ingemundsſonar Hall dors Giſſſeſonar og Birna 
Markus ſonar / þat nú et burt ſaladur/ Gtjfluntafenum Eborpa S onsfine/ ut 
gifner/ um Reßs ing Gyſſurs Brandsjonars Moot ſomu Vitnis burdü heßur 


Magnus Pordarſon nu fannara beviſſt med Pijngsvitre. Þa eßler þvi 


fram̃k emur þefjara manna fromleiks Kyning/og ſtufleg Jatun/ að Þeit flilft ep 
einßeldne giort bape / þat með og lifa aþfafar þa Siſſſumadureß Thorfe Jons⸗ 
fon nit Byter Riettenum nelægur, Ær Alp ngismaña ſñaun Vebanda Þar uppa 
andſvar og urlauſtt/ Ad þeint bare eineide aß ad leggia / pyrer Balldematenum 
Ara Thorkielſine/ pad þeir ei vjjpitande þan Vninis burd haße utgeßed/ eg að í 
Eidnum zramkomn um fieu þeir j þei Male a fine Ær. aldeilis Ofreintter 
; K Num. XXXII. — 
Ai0 1696 þafi 7 Jultj Kom il Ealsj Logriettu a Aurat at pihnge/ ui þan 


Min ls Procef og Steßnu fet Heidur leg ur Kiegemadur Cr, Thorbergur Il⸗ 


uga on hafde medſteßzndt Gudmunde Vilhialmfine að Bæ við Hrwtaßiord/ ßyr⸗ 


er Valldemañen Regnvalld Sigmundsſon/ hvat fil ag þifngismef jari Ve⸗ 
banda ſoleidis fvara, að nepndur Vallds madnr ſie ſtilldugur fagdann Gudmund 


fyrer ſig Loglega ad Falla að Bæ vid Arwkaßiord/ og grein da Stefuu með ende⸗ 
legum Downe Traðers an alrar ßorſontunar/Fo ßramt em Ballosmaðurei Regn 
wall dur Sigmnndsſon/ vill ei mæta fil tale ppret Cagaleiye / fern virdeſt fkieð 
Lera { neßndum Procef/ efi Dilie netßzndur Gudmundur ee gegna Bellbematifins 
Lglegu þyrerfalle/ þa ma Valldsaradur in greindann Gut imumd Neudugan metil 
Hyngs þæta/ þvi þab ma { aung vañ mata Lujdaſt / að Kieñevallded fokkiðis j 

fnr En⸗ 


P 


— A Á að. SK 
á En “ á 


I 777 
= þan Eabette ſtle poraðtajtog ſperfallaf. 
— MNMum. XXXIII. — 
Aſſam; Are g Dige yar uppleſen angtbning Z framburður Neidurlegs Kiene 
mars Sr· Halldors Palsſonar uppa firi gamla motpart Son Gudmuntsſona 
Klwkunj Atnarprarðardalii;j hyorre þíi ſtorlega um̃k vartar að br an ordſaka a 
fff? æ ypdur {ie með oprægte Brepafktipt æ ofkar un dienuſtuſamlega ap (eg 
- ktafjum og Legrietkumoñu jnañ Vebanda að þeir ſier fil Riettarins Malpe (eg 
Du epne/ Ívars vegnar. Logmadureñ Lauridtz Chriſtiansſon Qctttupp/ 
mz Rade Ne· Logmañſins Sig urdar Biernsſonar og Logriet tumaña þjar Be 
banda fo albatlega tilſtickar/ ad Kongl· Maſſt Sijſſumgdur Are Thorkiels ſen 
4 Dygts Sijſſu tíður Kon Gudmundsſon nu er/ pppa Kongl. Meaiſt. Riett, 
at vegna að vare Fornegpnda bea da Malspattara Bj efn is / mz Leglegu Fyrerfal 
leæ þar fi með Logleg ũ Proceſs fo giore /ſem hañ ßyrer Gude og Kongl Ma 
þeta Riette vill vel Bifiendur vera /og þar má j Panka þaþe/ ca ſamt görti Ba 
Albsmari.m hier Cande/ að ef Dottens Kieñedo ormur ſie aß vondum Meñum 
ſoffoirdtur og forachtadur mune Orotteñ neydaſt til að burtſvipta ſjns 9). Ordz 
Kleñinz wr beſſu Lande /hvad goodur Gud late alldrei ſtie vor Á medal nie 
Epterkomendanna. 


Num XXXIV. 


A ſama Are og Deige kom til tals ni Veſtmañeiak onur/ þær Giftur Inge 
bieorgu og Ingvellde Odds Dæfur fem { fitrafnmar ap Logmonnm æ Logriettumen 
mn þnafi Vebanda Vtleegar tæmtar voru af Iſlande/ og epfer þviei Augliſſeſt 

að þang Vabh · Or. Amfmafi Chriſtian Muller haße noðrar Ordur fra Kaup: 
enhaßn uti þóra burtpærflu fra þefju Lande / þa auglijffa Logmeñ og Logriettu 
met það Vebnda / að beir þullfomlega blijpe við tied Vtlegdar Do oms atkv⸗ 
æðe Aem aðar etfkied,/ Eilfindande þeim an allrar Forfocmunar því fatta 
þlijda uppa Kiettarens vegna /og ſialtzar j Vt vegum/ og aabyrgd þar um̃ vera / 
að burt ap þeffu Lande femeit/ep ei vilia ſialfar fig j bættu baþa / að beirra Stj - 
ſtule gillda/m þriðia are epter Domen geingeñ⸗Og þetta þið ſama Tilſkylld⸗ 
aſt Kongl · Majeſt · Syſtumeñ j hvorra Syſlum þær nu dvelia Eufta / þeim 
hið allra þyríta til Vitundar beviſſan lega gießa · 
Nem XXXV. 


Aſama Aare⸗ Deige fem for feiger/ Bat auglyſt í Logreettu ea Auxargir 
þing: Vppbod Biſt upfins Mag. Biorns Thorleyßſſonar Dat · Þingvelle/ 


—0 


sg A 


Það 7. Sulf beſſa ars 1696. á Sadapar íe j Porleyfſte dum Bleudhie⸗ — 


= 





2, Bar tf pleſed Pantabretß Bryniolßs Erlings færar / gierdt við Jon Gudbt 
ands ſon um Jerdena halta Otoctu Slooga/ lig giande Borgar þiatber Sy⸗ 
Hi og Staßhollts Kyrkiufocku/ Doet. Dritetzk Aero 1693. það Or Jum⸗ — 
- Bugria Zord Bromolßur Erlnghen ſeiger pullko mna Eign vera Jons Gud⸗ * 
brandſſonar/ſo ßramt hun ſte ei af kel apkit Meiſt mote 684 Riydelum þa Bat 
um fkrifaft 1696. Í IS 
Kaupbreß Odds Nall vardſſor ar ⸗/Gierdt við Eiolp Jorſſen ufn Eerhundrud 
dorduñe Skipaneſe⸗ Daft, Aſe Mela Speit 1086 
4, vat tipplefeð Loggiaßa Brep Gudru ner Maffipdottur til Slanda fínum 
ID edita Syne/ Markuſe Bergffyne / Datr að Noolum við Eyap:etr / Anno 
„ 1690. Da 84 Januarij/ með heñar underfeffu Raßne cg mbirdtt Gigneter 
% á Nume XXXVI- 


Amo 16:05. þafi 7. Dag Jult. var upplefefi Logriettu a Autatr Al⸗ 
binge Bifnisburður þeff Sal. Nopdingsmans GYGLA Magnuſſgnar / vé 
diefeñ ap Logbiſngismoñum jana Vebanda ſo hliodande ſem epttrþylgtr. 


Sootßwſum Leſendum og aiheyrendum peſsara Diða / Ofta under 
X ſkrißader Nadarrikrar Guðs Sleſsumar með Vinſemdar Steilfan, 


að Ð Mifiing hins Kettlmta mune alldrei beina? helldur } Bl 
ss effan bífpa/eru til Bitnis tve ir ypparleguſtu Meii/ Davið vg Ga 
Ég Ey lomon/ Hvorra Ord með ollum fae beimpeæraft meiga/ hvar fern 
 Sieteð er/ Naßns og Perſonu þefs Edlagofuga Velviſſa 2 Virduglega sp 
- Bings Mans / og nu j Dyrdeñe Bleſſada GVScA MASNBSGONAar. 
wors þoff cedre og leegre Stiettar peſſa Lands Jũbygoiarar ßra ſiet burtkall 
aðs/ mykelega ſakna meige. Samt og mör erum vier olldungis pullítua/að 
Dygda Miñing fu fem hafi pleſtum ßramar epter ſig lated heßur j ſins Lij⸗ 
sog Lijßernis prijdrlegu Sidgicede / Orlckte / Gieſtriſne / minningarverdum 
Soodgiordum við Fatceka / og því fem oſſ hier ſamankomnum otte ff me 
— Ð- a 






, á — — A — — e 
fi nit fifða) foru Nett dceme og Fofiginpelegte aſtundan ſitt Tiltruad Em 
=. Þæiterafel ga að Va.og Þríjða/epter peimg horo Cerðoome/fem Nerran 
* hafde haf med begaßad / mune haorke hia hafs Goftigu Gpterkomendum ⸗ 
æt helldur neinum Dogdelſt ande notir Kina ap deya nie wt ap fíotna. % 
A Bilium vier nu med enum Huga og Alioode aludlega backa þa Æru og DV, , 

gd fem haí ſier hvorium ap ojs í farða Life auðfonde/ og ufíum honum ſo 
—9 Eilijfrar Dyrdar / í hvoria hafi nu Endurler fur fra fallvalltre Beru er if 
“ komeñ með ollum Qelgun/ Gledelega áð nicofa/ og Dífum under eins / að þ 
ſierhvor af eff í fifie tiltruadre Kallan / mættum haus Dygdaſemu Foo iſpor⸗ 
um trulega epterfylgia / og ad Gndalokunum komaſt j þa Dyrd / ſem hann st - 
undañ geingefi. — Opßanfkrißudu til Stadßeſtu og Vitnisburdar / ett, etc. 
Datum ut fupras | 4 
2, Mar uppleſeñ og Auglyſtur | Legriettu á Aurarcarbijnge /Vitnis burde Tf 1 
als Mans/ÆÆinars Eyolfsſon ar / Mioodande um hars Coplega Kynningi 
margañ Mata / bvorium teg þíngiömefi etu j fama Mata Gamþyder / fnr 
fíjn Noßn þar:under bafa Gfriþpads — En Á — 
2 Var ap Legmounem og Log bingismoñum nmlægum Openberlega Augliſſt 
ſu Kyñing og Intun um þan Virduglega og Ehruprijdda Heidurẽ mann mt 
Gde fæla Landbijngs Skrifara / Arna Geitjon/ að vín allafi þari Ejma ſem 
fietbvar aß þeim heßde vitað fil bans og þedt/bæðe hier m Mrararþifnge /fent 
og þat ßyrer utañ /fumer leingur / ſumer ſtiemur/hofe þer Yegdad og Skyckad 
f ííinu Embotte og Endrarnær / ſem eirn Virduglegin VYruprddur Naxn, 
Þrægut. og Laſtvar Madur / med Fridſamlegre Skychun og Goot ſeindar At vikum 
Oſkande ad haus Min iing blgpe } Bleffan hia Gude / og olll m goodum Vinn. 
tm æffjðog eillſfßpleg — — á 
— Num. XXXVII. Sg —* 
A ſama Aare og Deige fem ßyr ſeiger/ var Dpefiberlega Efterſt ert þ Eogrefti 
m Brarcarp jnge⸗ aß N Logmeñunum/ 1. SIGurde BJerneſyne ag: 
Nr EAuritz EÐ riftiansjpre Gottrupp / Merſu þelja Lands Tilſtand være 
ca ſig komed / Dg ad bade Kongl. Majeſt ˖ Enflumefi hier nu a Legbijngenu J 
ſtadder / aſamt Eidſvarner Logriett umenn svt Imſum Nerudum /ſem til Þefsa Log 
þingis nu haßa í Har Fomed/bar ui með hreinum Gafileifa villdu frami bera | 
én þeir með goodre Soamvitſtu vilia fyrer Gude og Qme Yfervolldunum vel 
For ſpara/ Og er ßz ſaũßerdug Æ ſame ig eñleg Vnderriett ing/ ad þaug Nardinde 


a 
—— 
— 








ég De⸗earan haße a noſtlidnum Bette uppa. þalleð / ſem ede vitfaft Dame MTA 75 
jari næjfu Hundrad Agra / edur leingur / Einkanlega med ſto orßelldum Mir: 
Saudfiarens og Weflara/ hvors Lijfe Foolk gat edeÞrargad / ffum peſſ eins — 
ſteerſta Graſſbreſts njer allt Landed almeñelega /og þo vor Naduge ERÐ þape =. 
gi:peð Gott Æicrgræbe ap Sioonum / einfanlegaft Suñañ Lands og um 
ſtadar pyrer Beftan /æ fo j Auſtpyrdinga Fioordunge í Skaptatzells Enfu „ka 
basar þvi ſo /ad það Fooik fem bíje langt zra Sioouum/ upp til Eveitenne, 
heßur ede/ fierðeailis Vegna Neſtaleyſes Íurað mögulega.að ta nie fn cf þem 
Sioofamgum til að næra ſut Lyf með/ ecke ſo myked ſem eitt Porſthofud⸗ tí 
Bettijrar Tijmañ . Og þo þat að auke bæðe til Sveitaña og þ ar fyrir utenn⸗ 
bið Gimjarjfjduna Rupeningurinn allvíða naumlega við Lijhed halldeſt / því 
fjöur,/ að bann kyñe aß fit veniulega Mioolk giefa ſierhvoriu Heimile til Fer 
forgunat/og Sannbe vijſanlegt er, að margar Jarder ſem j ßullre Biggingn vo, = 

ru þyrra Aared/ kuñe nu ecke Bygg iaſt þyret litla edur nockta CandfFulld / eður 
Kugyhllda Medſetning/ Nvar ap audfimanlegt et / að Bceudurner fan lißa ſtyl. 
du aß fun eigenn Gotze / fem og ſtanda ßyrer Sidvanalegum Aßgiptum ß 

Kongl. Majeſt, Forlieningum/eru ſtadder jſtoorum og Na ſkaſamlegum Sk⸗ 

ada/ þar Fatafur Almwge fari ei mogulega veniuleg um Skulldum til finna 

Nwsboœnda -fvara, Og eitt fil Merkis/ einkanlega þar fem Slaturhafnet ern 
j fryngum Candeð Fuiia Velacktader Handelsmenn þar um Tukynna ong va 

ffjðut eñ fialfer Landſins Innbyggendur / og. er fo þetta eitt Aumkuncrlegoſta 
þeffa Fatæfa Lands Eilftand {0 ca ſig fomed/ad Ff DROTENE þodn:fi að 

fvipfa j burtu Óin þarins Gagne og Brasverfe { Landenu (fer vu clegda = 

mborpeft) þa er audf:menlegt. pprer Mannlegum Skuninge og Sattyrlegun Í 

Medo lum /að hzerhange Hwngur/ Naltære og Mañdaude / — Moyſ tm áð 

ſamur GBDNu darſomlega Bæge /og Straffe oſſ ede vefs sflarðs Kun, 
byggiaraj finne Riettßer dugre Reide Enn peſſa ſtooru Landſins Naudeen / 
bidium vier aller Almeñelega pañ Vel Edla og Velburd Ata. Amma Á Is⸗ 
lande 09 Commerce Raað / rs Chriſtian Muller til Katter upp ⸗ þeffa auma 

Iſlands NMagunſtuga patron til Sans Kongl⸗-Maſe; vors alranadugaſta 

Arfa Kongs og Herra ſtooru Nadar € Fodurlegrar Medaumkunar/ með cl:e. 


Vndergiefne að Recómmend:r?. —— 
„2 beſſer promañ hryckter x XVI Poſtor/ ſien riett ut Coperoder af Ak 
is Bookeñe / fem hun vat a næftltön Auxarurbijuge 1694. Gamanfkrípið Drep 

lefefi og Alichtud Medktenir Vndſkrifadur að — rn 1696. D. 9 Oct, 
" 2 RA % — tat 
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